
֊ԱՆԱՆԻԱ Շ Ի Ր Ա Կ Ա 8 Ո Ի «ՔՆՆԻԿՈՆԻ» եՐԿՐԱՉԱՓՈԻԹՅԱՆ ԲԱԺԻՆԸ 

Ա. Ս. ՄԱԹԵՎՈՍՅԱՆ 

Ան՚եյն ի ա Շիրակացոլ «Քննիկոնը»^ կազմված է «ի ռազմ ազան և յոքնա֊ 

բեղուն մատենից»։ Ներկայացնելով «Քննի կոն ում» ամփոփված գիտություն-

ների և գիտելիքների ընդհանուր՛ ծավալը և ընտրության եղանակը, Գրիգոր 

Մագիստրոսը նկատում է• «Թէպէտ և մասնաւոր զփոշէտեսակսն զօրէն գոր-

ծասէր մեղուի ամբարեաց ի մեղուանոցի այղր՝ ի բազմավէպ մատենագրից 

Քաղդեացւոց, Յունաց և ամենայն աղգաց))^։ • 

րրիգոր Մագիստրոսի վկայության և Անանիա (յիրակացոլ մեզ հայտնի 

ժառանգության քննությունից պարզվում է, որ «Քննիկոնի)) մեշ մտնող նյու-

թերի մի մասը նրա սեփական ստեղծագործությունն է, մյուս մասը տարբեր 

հեղինակներից ամբողջական կամ հատվածաբար առնված նյութեր և. Սուրբ 

Գրքից քաղվածքներ։ Հավանաբար ինքն է թարգմանիչը այն նյութերի, որոնք 

մտել են «Քեն ի կոն ի)) մեշ և մինչ այգ թարգմանված չեն եղել հայերեն։ 

Անանիա Շիրակացու «Քննի կոն ում Я տեղ գտած ինքնուրույն ստեղծա-

գործություններն իրենց խորագրերում հեղինակի անունը չեն ունեցել և, առա-

վելապես, այդպես էլ արտագրվել ու հասել են մեզ. ըստ այգմ այգ նյութերի 

Հեղինակային պատկանելությունը պետք է ճշտել բանասիրական ճան ա սլա ր ՚ 

հով։ Մինչդեռ ուրիշներից առնված գործերը Շիրա կացին «Քննիկոն» է մուծել 

մեծ մասամբ պահպանելով հեղինակների անունները, սրանք առանձին֊ 

առանձին արտ ա գրվելիս, «Քննիկոնից» անջատվել և ձեռք են բերել ինքնու-

րույնություն, և դժվարությունների հետ է կապ.վա,ծ սրանց քննիկոն յան ծագ-

ման հաստատումը։ Այս կարգի որոշ գործեր երբեմն արտագրվել են Ն իրա-

կացել աշխատություններին առընթեր՝ պահպանելով իրենց հեղինակի անունը 

( այսպես՝ այլղոսի Աղեքս ան դրա ցւո յ նախերգան ի ն երքս ա и ածոլթ են է» եր-

կը3, «Արխւէռուոելէս, ընդդէմ որոց ասեն Աստուած զտարերսդ այսպէս առա-

դրէ» հատվածր և այլն)*։ 

«Քննիկոնը», ՜այսպիսովԼ պատահական հավաքածու չէ, այլ որոշակի 

նպատա՛կ՛ով /և ծրագրով կազմված դասագիրք, ըստ գիտությունների նյութերի 

հյուսվածք, շարահարված տրամաբանական հաջորդականությամբ, որի մեջ 

չէր !կորչոլմ ո՛չ իր սեփականը, ո չ էլ ուրիշներից քաղվածը։ 

«Քննիկ,ոնից» քաղվածքներ կատարող գրիչները մեծ մասամբ ընդօրի-

նակել են բովանդակությամբ համասեռ նյութերի առանձին խմբեր կամ էլ 

1 Տե՛ս Ա. Ս. Մաթևոսյան, Անանիա Շիրակացոլ «Քննիկոնը», ՀՍՍՀ ԳԱ <гԼրաբերս 

ՀՀ աս. դիա.), 19/4, М 7, էչ 66—78, М 8, էշ 72—81։ 

2 «Գրիգոր Մագիստրոսի Թղթ երը})} Ալեքսանդրս; պո լ, 1912, էյ 8։ 

3 Անանիա Շիրակացի, Մատենագրություն, աշխատասիրությամբ Ա. Գ. Աբրա-

համյանի, Երևան, 1944, էջ 318—328։ 

4 նույն տեոում, Էշ 322։ 

Ո* 



164 Ա. Ս. Մաթևոսյան 

առանձին նյութ ֊միավորն եքւ։ Սակայն «Քննիկոնի» նյութերը միայն այդ եղա֊ 

նակով չեն հասել մեզ: Նրանք երբեմն աոանձին կամ այլ միավորների հետ 

միասին որևէ ինքնուրույն մատենագրական երկի Համար հիմք են հանդի֊ 

սաց ել, որոնց մեջ Շ իրակացոլ գործերը պահպանվել են և ամբողջական, մեծ 

կամ վւոքր հատվածներով, և վերաշարադրված ու համառոտված կերպարան-

քով, հաճախ նաև աղավաղվելով ու պա ր ուրվե լով խորհրդավորության շ զար֊ 

շոՎ՛ I ձ 

((Քննիկոնը» վերականգնելիս պետք է նկատի ունենալ Դավիթ Անհա ղթի 

«Սահմանք իմաստասիրութեանն աշխատությունը, որը (յիրակացու գործի 

տեսական հիմքն է կազմեի և Գրիգոր Մագիստրոսի6 ու Ստեփանոս Ասողիկի7 

հանրահայտ վկայությունները՝ նրա տարողության հնարավոր սահմանները 

ուրվագծելու համար։ Այնուհետև պետք է հաշվի առնել քառյակ արվեստների 

և նրանցից դուրս «Քննիկոնում)) հիշատակված գիտությունների ծավալը Շ ի ֊ 

րակացու ժամանակներում, ինչպես նաև Հնարավոր այն հավելումներն ու 

կրճատումներըէ որոնք կատարել Է հեղինակը հայրենի երկիրը լուսավորելու 

նպատակից ելնելով։ Ուշադրություն պետք Է դարձնել և այն հանգամանքի 

վրա, որ այդ երկր ստեղծվել Է կաթ ողիկոսի հրամ անով, որպես հայոց հոգևոր 

դպրոցներում բարձրագույն ուսման դասավանդման ձեռնարկ և որ մտադրու՛-

թյուն Է եղել եպիսկոպոսական հատուկ ժողով գումարել այն քննելու և գոր-

ծողության մեջ դնելու նպատակով։ 

Այս ամենը նկատի ունենալով, Շի րակսւցին իր աշխատության պատ֊ 

րաստի բաժինները մաս առ մաս ուղարկում Էր կաթողիկոսին, որոշ հարցեր 

համաձայնեցնում նրա հետ՝ հետագայում и ր բա գրելու կամ խմբագրելու 

ակնկալություններով։ Անաստաս կաթողիկոսը 667 թ * վախճանվեց։ Կարճ 

ժամանակ անց վախճանվում Է նաև Շիրակսւցին, իսկ «Քննիկոնը» այդ վի-

ճակում /պահվում Է կաթողիկոսարանում, մի քանի դար մնալով գրվանի տակ։ 

Այսօր առանձին վկայությունների, հայտնի և նորահայտ ձեռագրական 

նյութերի րնձեռած հնարավորության սահմաններում կարելի Է ներկայացնել 

{(Քննիկոն ի)) բովանդակությունը, որը բաղկացած Էր երկու մասից։ 

Առաջին մասը կազմված Է՝ Ներածությունից (որը* Էակների մասին գի-

տություն է) և ա. (( Թ՝ վա բան ութ իւն)), բ, «Երաժշտութիւն», գ, ((Երկրաչափսլ֊ 

թիւն», դ• ((Աստեղաբաշխութիւն)) բաժիններից։ 

երկրորդ մասը նույնպես կազմված է՝ Ներածությունից (որը տոմարա + 

գիտություն է) և ա . «Տոմար», բ. «Տիեզերագիտութիւն)) և «Մակածութիւնք))» 

դ. «Մատենագրութիւն», դ. «Հռետորական ուսումն» (մասնակի) բաժիննե-

րից։ Սույն հոդվածում փորձում ենք վերականգնել «Քննի կոն ում)) զետեղված 

քառյակ գիտություններից «Երկրաչափութիւն)) բաժնի տարողությունը։. 

0 * * * 

Անտիկ աշխարհում և միջնադարում քառյակ արվեստների կիրառության 

ուսումնասիրողները, խոսելով երկրաչափության մասին, գրում են, որ գիտու-

թյան այդ ճյուղը հետզհետե ընդարձակվելով, ոչ միայն Եվկլիդեսի ամբողջ 

5 Դավիթ Ան Հաղթ, Սահմանք իմաստասիրութեան, Երևան, 1960։ 

6 «Գրիգոր Մագիստրոսի Թղթերը», էշ 8։ 

7 Ստեփանոս Ասողիկ, Պատմութիւն տիեզերական, Ս. Պետերբուրգ, 1885, էջ 285հ 



Անանիա Շ իրակացու «Քննիկոն ի» երկրաչաւիության բաժինը 177՝ 

համակարգն էր բովան դակում, Ա՛յլև աշխարհագրււլթյոլնը և երկրաչափական 

ճարտարապետությունը՞։ Մագիստրոսի վկայությամբ «Քննիկոնում» քառյակ 

արվեստների մեջ թվաբանությունից և երաժշտությունից հետո մյուս գի-

տություններն էին երկրաչափությունն ու աստ եղա բաշխ ությունը, «որք են 

ի շարունակ քանակէ»^։ Ուրեմն քառյակ արվեստներից կամ գիտություննե-

րից երրորդը «Քննիկոնում» երէլրա չա վւոլթ յունն էր։ Երկրաչափությունն այն-

թան կարևոր տեղ էր զբաղեցնում քառյակ արվեստների համակարգում, որ 

հնում այդ համակարգը կոչվել է «երկրաչափական», ինչպես հետագայում 

«ուսումնական» կամ լայն առումով «համարողութիւն» (մաթեմատիկա)։ Այս 

առիթով, «Քննիկոնի» մասին խոսելիս 4՝. Մագիստրոսը մեջ է բերում Պլա-

տոնի խոսքերը, գրված նրա լսարանի ճակատին՝ « Ա ն ե ր կ ր ա չ ա փ ա կ ա ն ոք մի 

ն ե ա ւ Ա տ ե ս ց է , զայսոսիկ ասելով,— բացատրում է Մագիստրոսը,— զի մի ոք 

անկատար ի քառիցն ենթակա յէ, մտցէ ի լսարան»^։ 

Ուրեմն քառյակ արվեստների դասավանդման հետ է կապվում երկրա-

չափության, հետևաբար նաև նրա մեջ մտնող բաղադրիչների կիրառությունն 

ու շրջանառությունը, ինչս/ես Հունաստանում, այնպես էլ նրա սահմաններից 

դուրս, նաև՝ Հայաստանում։ Հունաստանում որպես երկրաչափության դասա-

գիրք գործածվում էր Ալեքսանդրյան մ աթ եմ ատ ի կա կան դպրոցի դասախոս 

Եվկլիդեսի (Ш դար մ. թ. ա.) «Տարերքը», որ բաղկացած էր 13 գրքերից։ 

V դարում Րոյեցիոսը «Տարերքի» առաջին ԷՈՐ" ԳՐՔԵՐԸ թարգմանում է լա֊ 

տիներեն, որն իր անունով գործածվում է Արևմտյան Եվրոպայում։ VIII դա-՛ 

ր ում Էվկլիդեսին թարգմանում են արաբերեն։ Մի դար հետո արաբերենից 

թարգմանված Եվկլիդեսը հայտնի է դառնում Արևմուտքում։ 

Մինչդեռ, ինչպես վկայում է Անանիա Շիրակացին, Рյոլզան դիա յում սո-

վորելով «լիով զարուեստ համարողութեան», այսինքն «քառից արուեստը». 

ինքն այն բերում է «յերկիրս Հայոց» և, «Քննիկոնի» մեջ մուծելով, կաթողի-

կոսին է ներկայացնում 666/7 թ.։ Հետևաբար, հույներից հետո Եվկլի դե и ի 

«Երկրաչափութիւնը», որպես քառյակ արվեստների համակարգի բաղադրիչ, 

հեղինակի անվան պահպանությամբ, արաբներից ավելի վաղ օգտագործել 

են հայերը։ 

Հայերեն ձեռագրերում Եվկլիդես ի «Երկրաչափ ութ իւն ից» պահպանվել է 

մի հատված երկու տարբեր բնույթի աշխատությունների՝ «Տ ոնապատճառ» 

ժողովածուի և Հովհաննես Դամասկացոլ «Յաղագս դոյի, էութեան և պատահ-

ման» երկի մեջ («թարդմանեալ ի Հայ լեզու ի Յունարէն գրոց Բագարատ 

Մ ամ ի կոն ե ան» ) " , որի Խ—ԽԶ բաժիններում տեղավորված է նյութերի այն 

խումբը, ինչ Տոնապատճառում։ Մաշտոցի անվան Մատենադարանում մենք 

Տ ծ . ՛Բա սուն ի, Պատմություն Հայ հին դաստիարակության, Բեյրութ, 19Տ9, էջ 114— 

11Տ, 

9 а Գրիգոր Մագիստրոսի Թղթերը», էշ 8։ 

10 Նույն տեղում, էջ 9։ 

11 Լրի մ իւորագիրը՝ «Յաղագս գոյի, էութեան և պատահման սրրոյն ՅոՀաննու Դամաս՛-

կացւոյն ասացեալ և թարդմանեալ ի Հայ լեզու ի Յունարէն դրոց Բագարատ Մամիկոնեան» 

՛Ներածութիւն իմաստասիրութեան, որ է Իսաղոժիկի, զկնի այսր և զամենայն իմաստասիրու-

թեան գործարան որ է Ղանոնն ըստ Հելենացլոց բարբառի)> յՄաշտոցի անվ. Մատենագարան, 

ձեռ. М 813?, էք 156ա, հմմտ. ձեո. М 8444, էշ 316ա)։ 
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ունենք Եվկլիգեսի ((ԵրկրաչափութեանХ> նշված հատվածը> այդ կարգի երկու 

ձեռագրերում ընդօրինակված XIII դարի վերջերին12։ 

Երկուսում էլ վերջին նյութերը նույն բաժիններն ունեն և վերջանում են 

համապատասխանաբար 217բ և 184ա էջերում։ 

Որպեսզի համոզվեինք, որ այս նյութերը պատահականորեն են Հովհան֊ 

նես Դամասկացու հիշյալ երկի մասը կազմել կամ թարգմանիչ Բագարատ 

Մ ամ իկոն յանի գործը չեն, մենք քննեցինք այդ նյութը պարունակող մի շարք 

ձեռագրեր (որոնցից շատերը թերի էին)13։ М 8444 ձեռագրում Հովհաննես 

Դամասկացու երկի ցանկում, Խ—ԽԳ համարների դիմաց հիշվում է մեզ հե-

ա աք ր թրող նյութերի խումբը, որը, սակայն, բնագրում բացակայում է գրիչ 

Հակոբ վարդապետ Շ ամ ախեցու արդարացուցիչ պատճառաբանությամբ 

№ 116 ձեռագրում այդ նույն համարների տակ թե ցանկում և թե' բնագրում 

բոլորովին ազ նյութեր են շարադրված) որոնք կազմում են նախորդ նյութերի 

տրամաբանական շարունակությունր^։ Մենք սա ուզեցինք նաև Հովհա ննես 

Դամասկացու վ երոհիշյա լ երկի հ ետ ա դա թարգմանությունը կատարված 

վրացերենից, Սիմեոն Պզնձահանեցու (1188—1255) ձեռքովԱյստեղ ((Երկ֊ 

ոաչափութեան» և նրան կից ն (ութերի հետքն անգամ չկա՝'։ 

Եվկւիդեսի «ՏարերքիУ) և նրան կից նյութերի վերը բերված դասավորու-

թյանն ենք հանդիպում նաև Թյուրին դեն ի համալսարանի № 74 ձեռսւգրու մ", 

Դամասկացու նշված երկում: 

Ուրեմն նյութերի այս խումբը մի այլ ձեռա գրից է մուծված, ինչպե и Դա֊ 

մասկացու նշված երկի մեջ, այնպես էլ Տոնապատճառում։ 

Զե ռքի տակ ունենք ձեռագրերի մի խումբ ևս, որոնց մեջ, ինչպես երե-

վում է, ((Քննիկոնիх> առաջին մասի, այսինքն քառյակ գիտությունների՝ 

12 Զեռ. М 4166 («Տոնապատճառ») М 8132 (Դամասկացու երկը) 

216ա եւկլիդեա վասն տարերաց երկրա- 180ր Պ՚էրթ Եւկլիդեա յաղագս տարերաց 

լափութեան երկրաչափութեան 

217ա Մղոնահամարք երկրաչափութեան 183ա Յաղագս երկրաչափութեան 

217բ Աւղաչափութիւն 183ա Աստեղաբաշխական երկրաչափութիւն 

217բ Յաղագս թուո կշռոց 183բ Յաղագս թուականութեան և կշռոց 

8132 -ում շարունակվում է. (гԱյս քեղ յինէն ընծա գրաւորական, վերձանեալ ի Պորփիւրի 

ներգործութենէն, գեղգեղեալ ի Պտլոմեական գրամարտիկ ուսմանը [և ի] բազմավէպ լպատ-

մութենէնյ Պապա Աղե քսան դրա ցլո յ. ողջ լեր»։ 

13 Մաշտոցի անվ. Մատենադարան, ձեռ. ММ 7151, 1739, 2333 և այլն։ 

14 Նույն տեղում, ձեռ. М 8444, էջ 347բ։ ՀքԱւարտ դրոցս ծաներուք», ով հետևօղք ճշմար-

տութեան, ղի զ1ս և զԽԱ և ղ/սԲ և ղ1սԳ պրակքն, զորս ի ցանկումն տեսանէք յիւրում կարգի՝ 

աստ ոչ գրեցի, վասն ղի կարի տաղտկացա յ վասն անյարմար շարագրութեանց բառիցն գբքիս 

/ւրպէօ իսկ տեսանին...»: Այնուհետև շարունակում է «ԽԳ. Յաղագս թուականութեան և կշռոց 

փոքր, ԽԵ. Յաղագս մաքրարար մեռոնի, ԽՀ. Յաղագս պարզատումարին և Հայոց տումարի» 

նյութերի շարադրումը, որոնք կան նաև ցանկում։ 

15 Նույն տեղում, ձեռ. М 116, էջ Յա։ 

16 Ն. Ակին յան, Սիմեոն ՊղհձաՀանեցի և իր թարգմանությունները վբացերենե, 

Վիեննա, 1951, էջ 6, 57—101։ 

17 Մաշտոցի անվ. Մատենադարան, ձեռ. М 5789, էջ 5ա, 178բ։ 

1 3 З Ы е т а П Б с И е А ^ И а Ь е Н з с Ь е г , Н а и р 1 к а ( а 1 о § с1ег К о т ^ П с Ь е г Սուս^քտւէՅէօտ 
В\Ъ\[о1\)ек շս Т и Ы п ^ е п , Р. РШк սոճ 2 . С^апсЗэсИе^ап, Т и Ы п ^ е п , 1907, էշ Ш—И2՛ 



Ան ան իա Շ իրակա ըու ((Քնն իկոնի» երկրաչափության բաժինը 161 

կա կների մասին գիտություն, թվա բանություն, երաժշտություն, երկրաչափու-

թյուն, ա и տ ղա բաշի։ ութ յուն, համառոտ ծաղկաքաղն Է, եռանդուն մ ի շամ ա ու֊ 

թյամբւ Մյուս մասերի նման երկրաչափությունը նույնպես սկսվում Է հարց ու 

ւսասւասխանի ձևով, սկիզբը առնված Է Գավիթ Անհաղթի «Սահմանք իմաս-

տասիրութեան» գործի ԺԷ պրակից 

Երկրաչափության նախագիտելիքը ավարտվելուց հետ Н կարդում ենք. 

«Դարձեալ և ձև երկրաչափութեան ի գաւառէ ի գաւառ, և ի քաղաքէ 

ի քաղաք, այսպէս. 

Ի Դվնայ Մ մղոն մինչև ի Կ արնոյ քաղաքն, և ասպարէս Ռ,• և նետա-

ձիքս Ծ, որ է Ծ բիւր...», և նշված է նույնքան ուղի՝ մղոնով, ասպարեզով և 

նետաձիգով հաշված, որքան նախորդ Էվկլիդեսի «Տ արեր քիս ձեռագրի մղո-

նաչափերում ։ 

Հաջորդ նյութը օդաչափությունն է։ 

«Ւսկ յօ դա չա փ ութ իւն ոմանք ասացին...» 

Սրան հաշորդում է «Եւ վասն նաւարկոլ թեան և ծ ովոլց ճանապարհիЯ 

հատվածըորին այս նյութերի հետ հանդիպոլ մ ենս առաջին անգամ: 

Շիրակացոլց բերված չա փա կան նյութ երից հետո (հեղինակի անվան հի-

շատակությամբ) գալիս է աստղաբաշխությունը՝ (ГՊատճէնք տումարի» ներ-

կայացնելու խոստումով, որտեղ և ավարտվում է նյութը և էջը, ապա սկսվում 

են այլ նյութեր։ 

Այսպես. երկրաչափության բաժնում ունենք 

ա. «Երկրաչափութիւն» (նախագիտելիք) 
բ• «Դարձեալ և ձև երկրաչափութեան» («մղոնաչափք») 

գ. «Օդաչափութիւն» (համառոտ). նույնն է «Աստեղաբաշխական 

երկրաչափութեան» հետ 

դ. նաև չափական գիտելիքներ՝ Անանիա Շ իրակացոլ անվան հի-

շատակությամբ. 

բ, գ, դ նյութերը նույնն են նախորդ ձեռագրերում պահպանված բեկորի 

Հետ, միայն թե այնտեղ սկիզբը Էվկլիդեսի «Երկրաչափութիւնն» է, այստեղ 

երկրաչափության բաժնի նախագիտելիքը։ Սակայն այս բ, գ, դ նյութերին 

ավելի հաճախ և հաստատուն հանդիպում ենք «Աշխ ա րհ ա գր ութ ե ան ը» կից ։ 

որը բանասիրությանը հայտնի է «Աշխարհացոյց» անունով, որից և ար-

տածվել են այս նյութերը։ Օրինակ, Մատենադարա նի Щ1 1717 և 5613 ձե-

ռագրում այդ երկերը ունեն այսպիսի դասավորություն. 

ա. «Յաղագս աշխ ա րհ ա գր ութ եա ն», 

բ• <ՀՍ ղոնահամ արք»} 

գ* ((Աստեղաբաշխական երկրաչափ ութիւն», 

ո. (ГՎասն չափուռ և կշռոց»* 

19 Դավիթ Ա ն հ ա ղ թ, ՍաՀմանք իմաստասիրութեան, էջ 132։ 

20 ((Պոնտոսէ, որ է Տրապիզոն Ռ միղ մինչ ի Կ ո и ա ան գին ո պօ լի и ։ Եւ անտի Ն միզ մինչ 

ի Մազտաքէ քաղաքն։ Եւ անտի 3 միղ մինչ ի յՌօտօս։ Եւ անտի Շ միղ մինչ ի Կիպրոս։ Եւ 

անտի Մ Ծ միզ մինչ ի Հաֆն, որ է-Ոպպէ ի նաւա՜Հա նգիս ա Երուսաղէմայ»։ Ապա թվարկում է 

ծովերը և քառասուներկու գետերը և շարունակում. ((Անանիա Շիրակայնւոյ Համարողի Յաղագ* 

արա արի ոնի... У բաժինը։ 



164 Ա. Ս. Մաթևոսյան 

Ինչպես երևում է բնագրից, ր և գ, այսինքն՝ «Վասն երկրաչափութեան;> 

կամ с Մ ղոնաչափք» և ՀՀԱստեղաբաշխական երկրաչափութիւն» նյութերը « Ա շ ֊ 

խարՀա գրութ Լան» կից են և նրանից արտածած^, իսկ դ֊նճ Անանիա Շիրա֊ 

կացոլ ( Г Ք ն ն ի կ ո ն ի » թվաբանության բաժնից է վերցված։ Բազմաթիվ են այն 

ձեռագրերը, որոնք ունեն ա, բ և գ նյութերը (№№ 582, 1486, 2019, 2291, 

2748 և աո ձեռագրերում)։ Այս երեք խումբ ձեռագրերի համ եմ ատ ութ յունից 

և Համադրությունից երևում է, որ նրանք միևնույն երկի նույն բաժնի մա֊ 

սերն են, ընդ որում բոլոր խմբերի մեջ կայուն «Մղոնաչափք)) և «Աստեղա֊ 

բաշխական երկրաչափութիւն» միավորները մերթ ընդօրինակվել են իրենց 

մայր «Աշխարհագրութեան» , մերթ նրանից առաջ տեղավորված առանձին 

նյութերի հետ։ 

Ելնելով սրանից այդ նյութերր կարելի է դասավորել այսպես. 

ա, ՀՀԵրկրաչափութիւն» (նախա գիտ ելիք յ , 

բ. (ГԵւկլիդեա Տարերք», 

գ. «Յաղագս աշխարհագրութեա նЩ 

դ. «Ս ղոնաչափք» («Վասն երկրաչափութեան»), 

ե. «Վասն նաւարկութեան և ծովուց ճանապարհի**,», 

գ. «Աստեղաբաշխական երկրաչափութիւն»։ 

Սրանք կազմել են Անանիա (յ իրակա ցու «Քննիկոնի» ՀՀ Երկրաչափ ութիւն» 

բաժինը։ Հ.հտ աքրքր ա կան է, որ Պ ապսլոս Աղեքս ան դրաց ու ՀՀԵ րկրա դր ութիւն ը», 

որ ((Աշխարհա գրութեան» հ իմն ա կան աղբյուրներից է եղել, իրեն կից ունե՛-

ցել է Եվկլիդեսի ՀՀԵրկրաչափութիւնը»։ 

Ձե ռագրական նյութերի սույն վիճակը մեզ բերում է այն եզրակացու֊ 

թյան, որ. 

ա) Էվկլիդեսի Հ Հ Տ ա ր ե ր ք ի » հատվածը, կից նյութերով, առնված է մի այլ 

մատյանից և բռնազբոս ՛մուծված Հովհաննես Ղամասկացու նշված երկի մեջ։ 

Բ) Էվկլիդես ի Հ Հ Տ ա ր ե ր ք ի » , ՀՀ Ե րկրա չափ ութ եան» նախագիտելիքի և «Աշ-

խարհա գրութեան» կից «Մ ղոնաչափք երկրաչափութեան» և ՀՀ Ա и տ եղա բաշ֊ 

խական երկրաչափութիւն» հանրահայտ ն յութերի համատեղ գոյությունը 

տարբեր բնույթի ձեռագրերում նշան ա կում է, որ երբևէ նրանք իրար հետ 

գտնվել են մի մատյանում, որից արտածվել են։ 

գ) Քանի որ Հ Հ Ա շ խ ա ր հ ա գրութեան» կից սույն նյութ երը գտնվում են նրա 

վերջում, տրամաբանական է, որ նրանից («Աշխարհագրութիւնից») առաջ տե՛-

ղավորված է եղել Եվկլիդեսի հհՏարերքը»։ 

դ) Որոշ ձեռագրերում ՀՀ Մ զոնա չափք ի» և Հ Հ Ա ս տ ե ղ ա բ ա շ խ ա կ ա ն երկրաչա-

փութեան» սկզբում տեղավորված է երկրաչափության նախագիտելիքը, նշա-

նակում կ, այն գտնվել է բաժնի սկզբում, որպես ներածություն, այսինքն 

նախորդել է Եվկլիդեսի «Տարերքին», «Աշխարհա գրութեան ը», «Մղոնաչափ՛ 

քին» և «Ա и տեղա բ աշ խ ա կան եր կր աչ ա փ ո ւ թ ե ան ը »։ 

ե) Հայ իրականության մեջ երկրաչափությունը, որպես ինքնուրույն գ ի ֊ 

ւոոլթյուն, ներկայացրել է Անանիա Շ իրակա ցին իր «Քննի կոնում», քառյակ 

21 Գ. Պետրոսյան, «Մ ղոնաչափք» և «Աստ ղաբաշխ ական երկրաչափութիւնս աշխա-

/лл1 р չօւնն երի հարցի շուրջր, «Պ ա տ մ ա ֊ բանա и իր ա կան հանդես», 1972, .V 4, էջ 200—2081 



Անանիա Շ ի ր ա կ ա ց ո ւ « Ք ն ն ի կ ո ն ի» երկրաչաւիության բաժինը 177՝ 

արվեստների ծրագրին համապատասխանէ Վերը բերված նյութ երր նույնպես 

Համ ապա տա սխ ան ում են այդ ծրագրին։ ((Մ ղոնաչավւքը» և ((Աս տեղա բաշխ ա -

կան երկրաչափութիւնը», ինչպես նաև չավ։երի ու կշիռների հատվածը, Անա-

նիա Շիրակացու ստ եղծա գործ ութ յուններն են, որոնց հետ համատեղ հանդի-

պող Եվկլիդես ի ((Տարերք)), ((Աշխարհագրութիւն);, երկրաչափության նախա-

դիա ելիք նյութ երը նույնպես մտել են Անանիա Շ իրա կաց ու ((Քննիկոնի» ((Երկ-

րաչափ ութիւն» բաժնի մեջ։ 

Մենք այս եզրակացությանը հանգեցինք հենվելով մատենագիտական 

վկայությունների և ձեռա գրերում վերոհիշյալ նյութերի միասին գտնվելու 

բազմաթիվ օրինակների վյրա։ Սակայն այս բանը միայն արտաքին երևույթ 

չդիտվելու համար, և առաջ քաշված եզրակացություններն առավել հավւսստի 

/լ իրական դարձնելու նպատակով, սույն բնագրերը քննենք ըստ Էության 

առան ձին-առան ձին և կրկին ցույց տանք, որ այ սրանք բոլորը միասին մտել 

են ((Քննիկոնի» ((Երկրաչափութիւն» բաժնի մեջ և բ) Անանիա Օիրակացին այս 

նյութերի մի մասի հեղինակն Է, մյուս մասի՝ թարգմանիչը։ 

Սկսենք ((Աշխ ա րհ ա գր ութ իւն ի ց», որ ամենակնճռոտ հարցն Է: 

* * * 

Հայ մատենագրության մեշ պահպանվել Է աշխարհագրական մի հոյա-

կապ հ ուշա րձան յ որը մի քանի հարյուրամյակ Է արդեն տեղափոխվում Է 

դարից դարу հեղինակից հեղինակ, վերնագրից վերնագիր, մերթ դառնում Է 

երկրների նկարագրություն, մերթ քարտեզների բացատրություն, տիեզերա-

գիտության և աշխարհագրության դա и ա գիրք և այլն։ Հիմնական պատճառը 

«Քննիկոնի» անհայտ կամ մասնատված լինելն Էր, որից հետո (Гանտերա-

ցած» երկի ճակատագիրը սովորական Է« կամ վերագրվում Է որևէ մեկին, ում 

հարմար է նկատվում, կամ մնում է անհեղինակ և տարուբերվում ենթադրու-

թյունն երի խարխուլ նավակի վրա։ 

Մենք ընդունում և գիտակցաբար օգտագործում ենք аԱշխարհագրու-

թիւն» անվանումը, որովհետև երկը սկսվում է հեղինակային ((Յաղագս աշ-

խարհագրութեանց» բնագրական բառերով, որը հետագայում ուրիշները դարձ-

րել են վերնա գիր, երբ, նույնիսկ ավելացրել են Մ ովսես Խորեն ա ցոլ անունը։ 

Ո ւր եմն, իր գործը ((Աշխ ա րհ ա գր ութ իւն» է անվանում հեղինակը ՛, իս կ ((Աշ-

խարհագրութիւն» [է] իբրու տիեզերագիտութիւն կամ երկրագրութիւն, որ ճառէ 

զդբից աշխարհի, մանաւանդ երկրի և զբ աժանմ անէ և զհան գամ անաց նորաՏ) 

կարդում ենք Նոր Հայկազյան բառգրքում։ Այնինչ (ГԱշխարհացոյց» [է] ցոյց 

և ցուցակ աշխարհի, տեսարան տիեզերացն՝ ծրագրեալ իւիք օրինակաւ»22, 

((Պատկերք աշխարհի կամ երկրի»-*։ 

Ա(ս երկու վերնա գրերի տակ, ինչպես տեսնում ենք, պետք է հասկանալ 

հ և հասկացվել է) երկու տարբեր բան։ 

осԱշխարհացոյց» անվանումը դրվել է հետագայում, сгՅաղագս աշխար-

հագրութեանց» առաջին բառերի փոխարեն, և հեղինակային չէ։ Ղեռ ավելին, 

այս բառերով սկսվող նախա դասությունը սկիզբ չէ և իրենից առաջ ունի այլ 

22 Բառգիրք նոր հայկազեան լեզուի, Վենետիկ, հատ. Ա, 1837, է? 261։ 

23 Առձեռն բառարան հայկազեան լեզուի, Վենետիկ, 1865, էջ 101։ 



Ա. 0. Մաթևոսյան 

բնագիր։ Առայժմ առաջ չանցնենք և գործածենք «Աշխարհագրութիւն» ճիշտ 

անվանումը: 

((Աշխարհագրութեամբ)) զբաղվող մասնագետներին հայտնի չի եղել, որ 

Անանիա Շիրա կացին գրել է «Քննիկոն», որի երկրաչափությանը նվիրված 

բաժնում հատուկ տեղ է Հատկացվել աշխարհագրությանը, որպես այգ առար-

կայի բաղագրիչ մաս։ 

<1՛Աշխարհագրութիւնն» ավարտվում է այսպիսի ամփոփումով. «Ահա 

կա տարեց ան ամենայն տիեզերք և պատմութիւնք խաւսից, և ահա կա-

միմ զչափ գորա համառաւտել մղոնախաղաց ոտնաչափութեամբ, աւժանդա-

կաբար աս պա րի զ աճ է մ դիտաւորութեամբ»2*։ Որոշ ձեռա գրերում այս ամ փո-

ւք ! ում ր համառոտված է։ Վերը բերված տարբերակը ավելի ճիշտ է արտացո-

լում նյութը։ 

Հիշյալ ամփոփման մեջ մենք գործ ունենք մատենագրական չորս միա-

վ որն եր ի Հետ, Հանդամ անք, որը մինչև այժմ ուշադրության չի արժանացեր 

Դրանք են. ա) «Ամենայն տիեզերք», բ) «Պատմութիւնք խաւսից», գ) ((Մղո-

նախաղաց ոտնաչափ ութիւն» (երկրի տարբեր վայրերի հեռավորությունը 

մ իմ յանցից մղոններով) և դ) «Ասպ արիզաճէմ դիտաւորութիւն» կամ «գիտու-

թիւն» (երկրի և տիեզերական մարմինների հեռավորությունը յ։ 

Վերջին երկուսը մեգ արդեն ծանոթ միավորներ են, որոնցից առաջինը 

ձեռագրերում հանդիպում է «Մղոնաչափք», «ՄղոնաՀամարք ճանապարՀաց», 

«Վասն գիտութեան մղոնաչափաց», «Վասն երկրաչափութեան», ((Այէ 

երկրաչափութեան» (սկիզբն ֊է «Ի Ղունայ ի Կարին Մ մղոն..,»), իսկ մյուսը 

«Աստեղաբաշխական երկրաչափ ութիւն», «Աւդա չա փ ո ւթ ի ւն » ( սկիզբն է «Ւ հա-

րաւային ծայրէն մինչև զհիւսիսային շրջանակն ասպարէզք յիսուն և ութ 

բիւր») վերնագրերով։ «Մղոնաչափքն» ու «Աստեղաբաշխական երկրաչափու-

թիւնը» ձեռա գրերում մեծ մասամբ լինում են իրար կից, սակայն երբեմն 

Հանդիպում են նաև առանձին ընդօրինակությամբ։ Մատենադարանի որոշ 

ձեռագրերում երկրորդ միավորը պ ահ պ ան ել է հեղինակի անունը. «Անանիա յի 

(յ իրա կա ցլոյն ասացեալ Հայոց վարդապետի 3 պ ղա,գս բարձրութեան երկնից», 

որին Հաջորդում են տոմարական մանր նյութեր, ապաճ «ԱշխարՀագրու-

թիւնը»2*? 

Այժմ վերադառնանք առաջին երկու նյութերին. «Ամ ենայն տիեզերք)) 

կոչված ր «Աշխ արՀա գրութիւնն» է. «Տիեզերք» նշանա կում է. «ընդՀանուր աշ-

խարհ , Համօրէն կողմանք աշխարՀի, ոլորտք երկրի, ամենայն երկիր բնակ-

չօքն, տեղիք բնակութեան»2^։ Այս ամենը մենք տեսնում ենք «Աշխ արՀա գրու-

թեան» մեջ, որի ներածականում տրվում է տիեզերագիտությունը և երկրի1 

որպես մ ոլորակի, նկարագրությունը, իսկ մյուս մասերում՝ երկրի ջրագրու-

թյունը, մայրցամաքի ն կա րա գրությունը երեքՀ «Եւրոպա», «Լիբիա» (Աֆրի-

կա ) և «Ա սիա» Հատվածներով։ «Այս բաժնի Հիմնական աղբյուրն է Պապպոս 

Աղեքսանդրացոլ «Ե րկրա գրութիւն ը»27 ։ Ապա նկարագրվում են առանձին 

24 Անանիա Շիրակացի, Մ ատենագրություն, էջ 354։ 

25 Մաշտոցի անվ. Մատենադարան, ձեռ. ММ 2492, էջ 51ա—55բ, 4284, էջ 6ր — 13ա։ 

26 Բառգիրք նոր Հայկազեան լեզուի, հատ. Բ, էջ 875։ 
27 Ь. Տ. Ե ր ե 11 յ ա ն, «Աշխարհացոյցի» սկզբնական բնագրի վերականգնման փորձ, 

0Պատմա-բանասիրական հանգես», 1972, № 4, էջ 210։ 
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երկրամասերը ըստ մայր ցամաքների։ «Հայաստանից և նրան շրշա պա տող 

երկրներից դուրս գտնվող երկրւսմա и երին վերաբերող բաժինները հիմնակա-

նում հ ան դիս ան ում են Պտղոմեոսի աշխատ ութ յան համապատասխան գլուխ-

ների համ առոտ շարադրանքը... Գիտության համար նոր խոսք է Մեծ Հայքի, 

՛Լրաց աշխարհի, Աղվանքի} Պարսից աշխարհի, մասամբ և Կողքիս ի, Հյուսի-

սային Կ ո վկա и ի («Ա и ի ական Ս արմ ատ իա))) և Փոքր Ասիայի ( « Մ իշերկրեա յք») , 

Մ իջա դետքի ու Աս որիքի և, նույնիսկ, Հյուսիսային Աֆրիկա յի ծովեզրյա մասի 

նկարա գրությունը, որոնց նվիրված Է ((Աշխարհացոյցի)) բնագրի մեծ մ ա սր,— 

գրում Է Ս. Երեմ յանը։— Նշված երկրամասերի պտղոմեոսյան նկարագրու-

թյունը չի բավարարել հեղինակին, և նա դիմել Է այլ աղբյուրների))^։ 

Իսկ ի՞նչ բան Է ((Պատմութիւն խաւսից))֊ը, այսինքն լեզուների պատմու-

թյունը, որը կից Է եղել «Ամենայն տիեզերքի)) նկարագրությանը, այսինքնճ 

(( Աշխ ա րհ ա գր ո ւթ ե ւսն ը )) ։ Այս հարցի պատասխանը տալիս Է Զմմ առի վանքի 

հայերեն Л*? 204 ձեռագիրը^։ 

Ջե ռադիրը տարբեր ժամանակներում տարբեր գրիչների ձեռքով ընդօրի-

նակված զանազան նյութերի հավաքածու Է, որի 1 —16 թերթերում («Աշխար-

հագրութեան» սկզբում) տեղավորված Է մեզ հե տա քրքրող նյութը30 ? Ցուցակ 

կազմ ողը նյութը ներկայացնում Է այսպես. «Տե/ւա զիրն ունի մի փոքր անար-

վեստ կիսախորան, որի վրա XIX դարի սկզբների շղագրով ավելացված Է. 

«Աշխարհագրութիւն Մովսիսի Խորենացւոյ)): Առաջին թերթը մաշված Է և կեսը 

պատռված^* ։ ՀԼարդագրով սկսվող առաջին տողից կարդում ենք. 

«Այս ազգահամարք երից որ գոցն ՛Նոյի / / / երկիր կալան իւրա քա Էն չիւր ] 

ոք ի նոցանէ/II ուսանել գրով դրոշմ ե է ցի ] ։ 

Արդ. քանզի պա (Ц պատշաճ է / / / ճշմարտու / / / ստզտանել ամ /// պատ-

շաճիւք ճշմարտութեանն։ 

Լաւ համարեցաք եւ մեք, եղբայր սիրելի, ժողովել Լ հ յ ամ առա տիւք 

ի Սուրբ [^'րոց] զաւկտակար բանէս] Щ ի շինուած փութ [յա]ւժարութեանդ 

քել и]ակալ աւրինակ գտցի առ քեզ ճշմարտութիւն ի րաց կարեւորաց, առ 

ի խափանել զհակառակութիւն որ ծ[ն ] անի յան գիտութենէ, եւ խաւարեցու-

28 Նույն տեղում, էջ 210։ 

29 Աքն փոքրադիր մի ժող ովածու է 16,8՝)Հ12,8 մեծությամբ, դրված թղթի վր*: Մի կազմի 

մեջ ամփոփված 260 թերթերից 1 — 105֊ը դրված է 1178 թ. Ս ամ ով լ քարանայի ձեռքով, 173— 

2 0 0 ֊ ը 1123 թ. Թադեոս քահանայի ձեռքով, Դրազարկում, 142—172֊ըՀ Կարապետ քահանայի 

ձեռքով: Մնացած թերթերի մասին տեղեկություններ չկան (տե՛ս Մ. Քեշի շ յան, Ցուցակ 

հայերէն ձեռագրաց Հմմաձի վանքի մատենադարանին, Վիեննա, 1964, էշ 486: Այսուհետև՝ 

Ցուցակ Զմմառի)։ 
30 Այդ թերթերի լուսանկարները, որոնցից մենք օդտվել ենք, պահվում են Մաշտոցի ան-

վան Մ ատեն ադար ան ում, լուսանկարների հավաքածուի 100 համարի տակ։ 

31 Ընդհանրապես ձեռագիրը շատ վատ է պահպանված. «Խիստ հնամաշ վիճակի մեջ է 

այժմ- կարդում ենք ձեռագրի նկարագրության մեջ,— մանավանդ թուղթ 173-են սկսյալ 

խոնավութենե իրարու փակած են թերթերը, եղծված է գրությունը, գրեթե փթած են թղթերը, 

այնպես որ փոքրիկ, անզգույշ հպումով մ՝անոնք մաս մաս կիյնան։ Ձեռագրիս այս մասը, 

ավաղ, կարելի է բոլորողն ոչնչացած, կորած համարել, որովհետև նույնիսկ այն թղթերը, 

որ մասամբ կարելի եղած է իրարմե անջատել իրենց գրությունը կորուսեր են, կարծես խո-

նավության քա նդիչ ազդեցության ներքև գրությունը յօդս ցնդեր է։ Մատենիս մյուս մասերը 

նույնպես զերծ մնացած չեն խոնավության և ցեցի ազդեցություններեն. սկզբի քանի մը թղթե՛ 

րը մասամբ մաշեր և պատոեր են, վեր չ են բազմաթիվ թերթեր ինկած են» (Ցուցակ Զմմ աո ի, 

Կ 486)է 
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ցանէ զմիտս ստացողաց։ Զի մեք որ ուսումնասէր մտաւք կամ իմք հասոյ լինել 
ճշմարտութեան, գիտասցոլք րնդրել զբաժինս ազդաց եւ զտոհմն հարցն... 

Զտյս ամենայն ցուցցոլք համաոաւտիւք վկայութեամբ ի Սուրբ Գրոց։ 

Ե լ սկսցուք ճառել զբան ի սկզբանէ արարածոց, 
Աոաջին մարղն Աղամ եղեալ ամաց ՃԼ ծնաւ զՍեթ»։ 

֊Շարունակում է Ծնն դա բան ութ չուն ր մինչև Նոյ նահապետ, նրա Սեմ, Քամ, 
Հաբեթ որդիներր և այնուհետև տրվում են սրանց ցեղաբանությունդ, ջրհե֊ 
ղեղից հետո նրանցից առաջ եկած ցեղերը, լեզուները և նրանց բնա-
կության վայրերը։ Հրատարակիչը այս մասին գրում է. «Բառ աո բառ նույնն 
է Սամուէլ Անեցիի մեջ առաջ բերած ազգաբանության հետ»32։ Չնայած ո՛չ 
վերնագրում, ո՛չ էլ այլ կերպ չի նշանակված «Պատմութիւն խալսից» նյութի 
Հեղինակի անունը, դժվար չէ նկատել, որ այն վերցված է Հիպպողիտոս 
Բոստրացոլ «Ժամ անակա գրությունից», կամ Ծննդոց գրքից։ Սույն երկն 
ունի մանր խորագրեր, որոնցով նյութը մասերի է բաժանվում. այսպես. 

«Բաժինք երկրի երից որդոցն Նոյի՝ Սեմա եւ Քա՛մս* եւ Յաբեթի եւ թաժինք 
ա էլ դացն նոցա. 

Եւ աոին սահմանք Սեմա՝ անդրանիկն Նոյի, ի Պարսից ել ի Բակտրոնէ 
մինչև ի Հնդիկս, և ձգեն մինչև ի յՌին ոյկոլրորոն ։ 

Ել Քամա՝ երկրորդ որդոյն, յՌին ո յկոլր որ ո յ մինչև ի 1՝ ա դի ր ոն՝ կողմն 
հարաւային։ 

Ել 3 աբեթի՝ երրորդ որդոյն, ի Մ արաց մինչև ի г ա դի ր ոն՝ կողմն հիւսի֊ 
ւսային... 

Ել որ իյառնակեցան լեզուքն յետ ջրհեղեղին, էին ՀԲ։ 
Ել որ զաշտարակն շինէին, այն ազգն էին, որ լեզուքն ընդ ամենայն եր-

կիր սփռեցան....»։ 
Հաջորդ են թա բաժ ինն ունի այսպիսի խորագիր. 
«Են ա յ ս են ասուանք 2Р լեզուացս», ուր թվարկվում է Հաբեթի որդիներից 

առաջացած տ ա սնհ ին գ ցեղ և լեզու, և ա մ ւի ո վւ ում. «Արդ, ելին Յաբեթէ ի խառ-
՛նակել լեզուացն ազգ ԺԵ, ել ունին ազգս այսոքիկ, որ ելին Յաբեթէ ի Մարաց 
մինչև է Սպերիոն, եւ ձգեն մինչև յՈվկիանո ս, և հային ընդ հիւսիսի» և թվարկ-
վում են այդ ազգերը։ 

Այնուհետև պատսոլթյունը շարունակվում է այսպիսի կարգով. «Եւ այս 
են ազգ ի սոցանէ, որ գիտեն դպրութիւն». «Եվ այս են երկիրք սոցա.՝). «Ել այս 
են կղղիք սոցա», որով ավարտվում է «Այս սահմանք են Յաբեթի» բաժինը 
և սկսվում է գրեթե նույնպիսի հարցակարգով Քամի և Սեմի որդիների ցեղա-
բանությունն ու բնակավայրերի թվարկումը։ 

«Եւ ընդ ամենայն ազգ երից որ դլոցն Նոյի ՀԲ»։ Հիս/պ ո ղի տ п и ին հե-
1/7 ևել ով բառ առ բառ, բանաքաղը բաց է թողնում մի շարք գլուխն եր, որոնք 
վերաբերում են «Վասն եկաց ազգացն, որ գնացին իւրաքանչիւր բնակութենէ 
՛և չոգան րնակեցան յաւսսսր տեղիս» (11-րդ ենթաբաժին). «Եւ սւ|ս են սւնու-
անք ԺԲ լերանցն անոաւնեւսց», «Եւ գեաք մ ե ծ ա մ ե ծ ք եւ անուանիք են հւ», 
որոնց առան ձին-առան ձին հանդիպում ենք հայերեն ձեռագրերում Շ իրակա-
ցոլ անունով հայտնի այլ նյութերին կից՛ 

32 Նո,,ն տեղում, էշ 487։ 



Անանիա Շ իբակա ցու ((՛Քննի կոն ի» երկրաչափության բաժինը 113 

«Պատմութիւն խաւսիցя շարադրանքն ավարտվում է այսպես. «Արդ 

վասն ղի յայտ եղեն վասն ազգաց հրից որդլոցն Նոյի որ ընդ ամենայն աշ-

խարհս րաժանեցան եթէ յոլմմէ ծնաւ Սեմ անդրանիկն կոչաւ զկողմն արևե-

լից, եւ Քամ՝ զկողմն հարաւոյ, եւ Յաբեթ զկողմն արևմաից եւ հիւսիսոյ»։ 

Այստեղ Հի սլպո ղի տ ո и ից կատարած բանաքաղությանը անմիջապես հարում Լ 

«Աշխարհագրութիւնը)), այսինքն շարունակվում է «Ամենայն տիեզերքը»^։ 

Իսկ մինչ այդ «Պատմութիւն խաւսիցնտ) էր, այսինքն՝ լեզուների առաջացման 

և տարածման պատմությունը, որոնք «ընդ ամենայն երկիր սփււեցան))։ 

Մեր կարծիքով Հիպպողիտոսի «Ծննդոց գիրքը)) լրիվ չի բերված, այլ 

թարգմանված է միայն այն մասը, որը վերաբերում է լեզուների և ցեղերի 

տարածմանը։ Այս բանը ապացուցվում է ոչ միայն Զմմ առի Л-' 204 ձեռագրում 

բերված հատվածի առկայությամբ, այլև Լ իպպ ո ղի տ ո и ի «Ծննդոց գրքի)) մնա-

ցած մասի բովանդակությամբ, որը, մի տեսակ, անջատվում է նախորդից: 

Այստեղ արդեն սկսվում է Իսրայելի պատմությունը, այսինքն այն առանձին 

մի ժողովրդի պատմություն է և ոչ ցեղերի կամ լեզուների տարածման պատ-

մություն։ Հետաքրքրական է, որ Հիպպողիտոսի հունարեն բնագրում և հա-

յերեն այլ թարգմանություններում Ադամի և Սեմի ա ոհմ աբան ութ յոլնն երի ց 

հետո տրված ժամանակագրական ամփոփումները այստեղ չեն բերված։ 

Նրանց մոտ « Ե լ ա յ ս ե ն Հ[տ ա գ զ ա ց ն ա ն ո ւ ս ւ ն ք ն » վերնագրի փոխարեն այստեղ 

գրվա,ծ է « Ե ւ այ՛ս ե ն սւնուանք ДР լ ե զ ո ւ ա ց » , որով հեղինակն ընդգծում է իր 

նպատակը, որ նա ոչ թե ժամանակագրություն է գրում կամ ազգերի պատ-

մություն, այլ լ ե զ ո ւ ն ե ր ի պ ա տ մ ո ւ թ յ ո ւ ն ՝ « Պ ա տ մ ո ւ թ ի ւ ն խ ա ւ ս ի ց » : Աբրահամից 

սկսած այս պատմությունը, առանձնացված Եվսեբիոս Աեսարացոլ «Ժամա-

նակագրական կանոնիցX) (որն ավելի հարուստ է և առավել ճիշտ ժամանա-

կագրությամբ փաստարկված), գտնում ենք մի այլ ձեռագրում «Մղոնաչափ-

քինտ և Շիրակացոլ այլ գործերին կիցձ^ւ Ուրեմն Հիպպողիտոսի երկի այդ 

հատվածը, որն սկսվում է Աբրահամ ից, «Պատմութիւն խաւսից))-ի մեջ չի 

մտելI 

Հեղինակը աշխարհի ցեղերի և լեզուների առաջացման ու տարածման 

պատմությունը վերցրել է Սուրբ է՚րքի հիման վրա կազմված Հիպպողիտոսի 

շարադրանքի սկզբից («Զայս ամենայն ցոլցցոլք... ի Սուրբ ՛հրոց...)"՝' և ցան-

կացել է հանգամանորեն, կատարյալ ձևով («ոձով ասացեալ)))• տալ այգ ցե-

ղերի զբաղեցրած երկրների աշխարհագրությունը, որը, սակայն, հնարավոր 

չէր աստվածային գրքերից վերցնել, ուստի շարադրանքը շարունակելու հա-

մար նա դիմել է արտ աքին (ոչ Աստվածաշունչ) գրքերին։ Այդպես էլ շարու-

նակում է (և ոչ՝ սկսոլ մ). «3 աղագս աշխարՀա գրութ եանչյ յաստ ուա ծա յիս 

33 Рм1 ց ես թողնված «Աշխարհագրութեան» սկզբի նախադասությունները, որը կարելի է 

բացատրել պատահականությամբ, ասենք՚ դաղափար օրինակից այդ թերթի բացակայությամբ 

Ա այլն։ Այդ կարող է կատարված լինել նաև գիտակցաբար, я Աշխարհագրութեան» հեղինակք» 

հատուկ նպատակով էր պատճառաբանում աշխարհագրական նյութը արտաքին գրքերից 

վերցնելու, իրողությունը, իսկ ձեոա գրի ընդօրինակող գրիչը կարող էր չհասկանալ կամ ավե-

լորդ համարել այդ պատճառաբանությունը և Նոյի ցեղաբանության ավարտից ու այդ բանն 

ամփոփող նախադասությունից հետո նրան միացնել հաջորդ աոաջին հարմար նախադասու-

թյունը (Гգոլովը» դարձնելով Vյոլով» ։ 

34 Մաշտոցի անվ. Մատենադարան, ձեռ. № 2679, էջ 208։ 

35 Նույն տեղում։ 
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դիրս ոչ ուրեք դտանեմք ոճով ասացեալ, այլ դոյզն ինչ դուն ուրեք և այն 

դժուարահաս և տաժանելիէ 
Արդ, վասն զի անհասք դոցա եղեալ, մեք հարկաւորի մք յարտաքինս 

ձեռնարկեի որք զաշխարհագրութիւնս յարմարեցին ի ճանապարհորդութենէ 
և ի նաւարկութենէ, և ստուգեցին յ երկրաչափ ութ են է։ Եւ ինքն երկրաչափու-
թիւնն գտաւ յա ստ եղա բա շխ ութ են է})3® ։ 

«Այի յ ա րհ ա գր ութ ե ան» մեջ հիշատակված են արտաքին գրքերը. «3 որում 
(ՊտղոմեոսիI ինքնագիր բոլորակին Տ ի ե զերա գր ութ ե անցն առեալ Պապպայ 
Աղեքս ան դրա ցւոյ համ առա լտա բալւ Երկրագրութիւն, յորմէ մեր և տյլ ծայ-
րաքաղ արարեալ գրեցաք զմեծամեծսն և զնշանաւորսն միայնя կամ «Արդ 
սկսեցաք ըստ Պապպայ Աղեքս ան դրացւոյ Երկրագրութեան, որ ըստ ինքնա-
գիր բոլորակն Կ ղաւդէոս Պտղոմեայ Տ ի եղեր ա գր ութ ե անցն չափուցУУ^ ։ Իսկ 
Մեծ Լայքի հնգետասան փոքր աշխարհների մասին գրում է. «Արդ կամիմ 
զդոսա մանրամասնաբար պատմել, թէև սակաւ ինչ աշխատիցիմ ի գիր և ի 
քարտեզյ)"® յ 

/հրեմն «Աշխարհագրութեան)) հեղինակը «Պատմութիւն խաւսից»֊ը վերց-
րեք է Հի պպո ղի տ ո и ի ց, որպես Աստվածաշունչ գրքից քաղվածք, իսկ հեղինա-
կի անունը չի հիշել, որպեսզի շեշտի այդ գործի աստվածաշնչական ծա դում ը։ 
Շարոլն ա կութ յունը շարադրելիս հիմնականում օգտվել է Կղավդիոս Պտղո-
մեոսի « Տ ի ե զեր ա գր ութ իւն ի ց», նրանից համառոտված Պապպոս Աղեքս ան դրա-
ցու «Երկրա գր ութիւն ից», նրանցից առնելով այն և այնքան, ինչ. և ինչքան 
իրեն հարկավոր է, իսկ Հա (աստանի մասը՝ մանրամասնաբար, շարադրել է 
ինքն անձամբ^։ 

Ուշադրության արժանի է այն հանգամանքը, որ աշխարհագրության և 
ազգերի, ուրեմն նաև լեզուների բաժանման պատմությունը միասին է ներ-
կայացվել դեռ շատ հնուց։ Մովսես Խորենացին հին, անգիր զրույցների մա-
սին գրելիս բերում է Հունաստանում փիլիսոփայություն սովորած մեկի այս-
պիսի վկայությունը. «Ով ծերք, յորժամ էի ի մէջ Յունաց զիմաստութիւն վար-
ժելով, դէպ եղև ի միում աւուրց՝ զի վասն աշքսարՏա գրութեանց ե. բ ա ժ ա ն -
մանց աղգաց (ընդգծումը մերն է—Ա. Մ.) ի մէջ արանց իմաստնոց և հմտա-
գունից բան ճառիլր»*®։ Այնպես որ «Ամենայն տիեզերք և Պատմութիւնք խաւ-
սից» նյութերը վաղուց են միասին ներկայացվել, որպես երկրի և նրա բնա-
կիչների մասին գիտելիքներ տվող առարկա։ 

Այս երկու նյութերը միասին գրվելու և մ ա ս։ ուցվե լու վկայությունն են 
նաև, ինչպես տեսանք, «Աշխարհագրութեան» առաջին նախադասություն-
ները։ 

36 Անանիա Շիրակացի, Մ ատենագրություն, էշ 3361 

37 Նույն տեղում, էշ 338—339։ 

38 նույն տեղում, էք 348 — 349։ 

39 Սրանցից բացի ((Աշխարհագրութեանս մեշ որպես աղբյուր հիշատակված է նաև Աոս-

տ ան գին Անտիոքացոլ аՔրիստոնեական տեղագրությունըл (նույն տեղում, էշ 338)։ Բանասի-

րությունը գտնում է, որ օգտագործվել են նաև «ինչ-որ աղբյուրներս, «Աբիւթենայս վկայա-

բանոլթ յունը, «Աղեր и ան գրի 4՚իրբը» ( «Պ ատմութիւն Ա ղեկ и անդրի}։ 1 և այլն, որոնց մասին 

«Աշխարհագրության» հեղինակը չի հիշատակում (Հ. Մանանդյան, Խորենացու առեղծվածի 

լուծումը, Երևան, 1934, էշ 21—23)։ 

40 Մ ո վ и ե и Խ ո ր ե ն ա ց ի, Պատմութիւն Հայոց, Թիֆլիս, 1913, էշ 27։ 



Անանիա Շ ի ր ա կ ա ց ո ւ « Ք ն ն ի կ ո ն ի» երկրաչաւիության բաժինը 177՝ 

((Աշխարհագրութեան)) հիմնական աղբյուրները հիշատակված են ոչ 

միայն բուն տեքստում, այլև առարկան ավարտող նյութի վերջում, այսինքն 

(гԱստեղաբաշխական երկրաչափութեան)) վերջում և ոչ միայն այն ժամանակ, 

երի վերջինս «Աշխարհագրութեան)) կից է զետեղված լինում, այլև՝ երբ 

Եվկլիգես ի «Տ արերքին))^ ։ Դեռ ավելին, որոշ ձեռագրերում, երբ գրիչները 

հ( Ա ստ եղա'բաշխ ական երկրաչա փ ութ իւն ը» բաց են թողել, սույն ամփ ոփ ում ը 

զետեղել են նախորդող նյութի՝ «Մ ղոնաչափքի)) վերջոլմ^^։ Իսկ այդ ամփո-

փումը դիմումն է նրան, ում պատվերով գրվել է սույն գործը։ ((Այս քեզ յինէն 

ընծայ գրաւորական, վերծանեալ ի Պորփիւրի Ներգործութենէն և գեղգեղեալ 

ի Պտղոմեական գրամարտիկոս տառիցն, և ի բազմավէպ Պատմութենէն 

Պաււ/պայ II ղ եք и ան դրացւոյ։ Ողշ է 

Վերջին երկու հեղինակներին ծանոթ ենք, իսկ ի՞նչ գործ ունի այստեղ 

Պ որփ յուրը՝ իր «Ներգործոլթեամբ)) կամ «ներածութեամբ»։ Անշուշտ Պորփյու-

րը Հիպպողիտոսի հետ չի շփ ո թ վա ծ, որովհետև չեն շփոթված նաև նրանց գոր-

ծերը՝ ((րիրք Ծննդոց)) ֊ ը և «Ներածութիւնը))։ Մնում Է հետ գնալ երկրաչափու-

թյունից երաժշտություն, այստեղից Էլ թվաբանություն, այսինքն Պորփյոլ-

րից քաղված տեղիներ փնտրել «Քննիկոնի)) մաս կազմող քառյակ արվեստ-

ներից որևէ մեկում, քանի որ այս սեղմ նախադասության մեջ ամփոփված Լ 

պատվիրատուին ուղարկված նյութն ամբողջապես, որտեղ Պ որփ յուրը և 

Պապպոս Աղեքսան դրացին նյութի ընդգրկմ ան սահմաններն են, այսինքն՝ 

սկիզբը և վերջը։ Հիրավի, Պորփյուրի «Ներածութեան)) սկզբի մասը (որոշ 

փոփոխությամբ) տեղադրված է Ան անիա Շիրակացոլ գործնական թվաբանու-

թյան սկզբում, դարձյալ որպես ներածություն։ Այնքան շատ է Պորփյուրն 

օգտագործված այդ հատվածում, որ Շիրակացոլ գործնական թվաբանության 

սկզբի հատվածի (խնդիրների) հրատարակիչ 9" . Տ եր-Մ կրտչյանը, համեմա-

տելով այն Պ որփ յուրի «Ներածութեան)) հետ, գտնում է, որ այդ ուրիշի ձեռքի 

գործ էլ դուրս է նետում Շիրակացոլ երկից։ Նրան հետևում է Ա. Աբրա-

համյանը^։ Ղրա պատճառը, մեր կարծիքով, ոչ այնքան Պորփյուրի (ГՆերա-

ծութեանX) սկզբից քաղված մասի ամբողջականությունն է, որքան Շիրակացոլ 

•«Ներածութեան)) առաջին նախադասության սխալ վերծանումը, ուր «զամե-

նայն ասացի մասունս...)) բառակապակցության փոխարեն կարդում էին 

«Զամենայն ասաց իմաստունն)), և այս «իմաստունը)) շփոթության մեջ է գցել 

բ անա и երն երինջէ 

41 Մաշ տոցի ա՛լ։վ. Մատենադարան, ձեռ. № 8132, Էջ 183ա։ 

42 Նույն տեղում, ձեո. ММ 2019, Էջ 302բ, 1127, Էջ 231 բ։ 

43 Ան անիա Շիրա կացի, Մա տ են ա գր ո ւթ յ ո .ն, Էջ 356: 

44 «Ան ան ի ան կամ մեկ ՛ուրիշը Պ որփ յուրի ներածության սկզբնավորությունը կամ ե ցել Է 

Հարմարեցնել իբրև Հառաջաբան հարցումներին... Անտեղի կլիներ, մեր կարծիքով, ենթադրել, 

թե Շի րակացին ինքն Է Պորփյուրի բանաքաղը...» (Գ. Տ ե ր-Մ կրտչյան, Անանիա Շիրա֊ 

կացի, Վաղարշապատ, 1936, Էջ 11—12)։ 

46 Ան անիա Շ ի ր ա կ ա ց ի , Մ ատենագրություն, Էջ 64 —65, 22? ։ 

46 Այդ մասին հանգամանորեն տե՛ս մեր а Անանիա Շիրակացու զՔննիկոնը»» հոդվածը, 

ՀՍՍՀ ԳԱ (էկաբեր* (հաս. զիտ.), 1974, № 8։ 



176 Ա. Ա. Մ աթ Սոսյան 

ԱՀա այդ բնագրերի Համ եմ ատ ութ յ 

Ներածութիւն Պորփիւրի 

Ելոյր Հարկաւորի յ Ք րիսաւորիէ և 

յառս Արիստոտելի Ստորոգութեանցն 

վարդապետութիւնք գիտել ղի՛ նչ սեռ 

և զի՞նչ տարբերութիւն և զի' նչ տե-

սակ, զի"ն> յատուկ և զի' նչ պատաՀու-

մ ըն , և ի սաՀմանացն բացատրութիւն, 

և բո լորովիմբ յ ա ղ ա գ ս բ ա ժ ա ն մ ա ն , 

և ապացուցի պ ի տ ա ն ա ց ո ւ ե լ ո յ ր ս ո -

ցաւցն տեսութիւն, համաււօտ ք ե զ 

ընձեոութիւն աո նեյով՝ ւիորձեցւսյց 

ի ձեոն սակաւուց՝ իբր ներածութեան 

եղանակի՝ զ ա ո ծերունեացն ա ն ց ա ն ե լ 

բանիւ, ի խորագունիցն ի բ ա ց կալ 

ի խնդրոց , և պ ա ր զ ա գ ո ւ ն ի ց ն չ ա փ ա -

ւորապէս հ ա ն դ ի պ ե լ ո վ : 

Արդ ա ս տ է ն իսկ վ ա ղ վ ա ղ ա կ ի յ ա -

ղագս սեռի և տեսակի։ 

ւնը. 

« Յ ա ղ ա գ ս հ ա ր ց մ ա ն ե. լ ո ւ ծ մ ա ն » 

Ջամ ենայն ասացի մասունս, թէպէտ 

և սակաւ ի բազմած, եթէ զ | ւ"նչ (ըն-

դունելութիւն, զի՛ նչ բացատրութիւնէ 

զի՛՛նչ բա զմ ապա տիկ և բո լորովին յ ա -

ղագս բ ա ժ ա ն մ ա ն ց , և ա պ ա ց ո ւ ց ի ց 

պ ի տ ա ն ա ց ո ւ ե լո յր սոցւս յցն տ ե ս ո ւ -

թ ե ա ն ց : 

Հա մա ուս ւտ քեզ ոնձեոութիւն ա ո ն լ ո վ ՝ 

ւիորձեցւսյց ի ձեոն սակաւուց 4 իբրև, 

ներածութեան եղանակի 4 զ ա ո ծերու-

նեացն ա ն ց ա ն ե լ ո վ , ի խ ո ր ա գ ո ւ ն ի ց ն 

ի բ ա ց կալ ի խ ն դ ր ո ց к պարզսւգու-

նիցն չափաւորապէս հ ա ն դ ի պ ե լ ո վ : 

Արդ ա ս տ է ն իսկ վ ա ղ վ ա ղ ա կ ի յ ա -

ղագս Հարցման և լուծ մ ան ։ 

Ինչպես ցույց են տալիս ընդգծված բառերը, այս փոխառության մասին 
իսկապես կարելի Էր գրել «•..վերծանեալ ի Պորփիւրի Ներգործութենէ»։ 

Իսկ գործնական թվա բան ութ յան Հեղինակը Անանիա (յ իրակացին է, 
բնականաբար նա էլ Հարմարեցրել է Պորփյուրի «Ներածութեան» սկիզբը իր 
գործի սկզբին և այն Հիշել իր գործի վերջում, որպես ամվւոփում։ 

Շիրակացու գործնական թվաբանության սկզբում Պ որփ յուրի ((Ն երա ծու-
թի ւնից» թաղված Հատվածի կայուն առկայությունը և «Աշխ ա րՀ ա գրութեան» 
վերջում Հեղինակի ուղղակի խոստովանությունն այդ մասին կրկին ցույց են 
տալիս, որ Անանիա Շիրակացու գործն ա կան թվա բան ութ յան ս կզբ ի «Ներա-
ծութիւնը» անՀարազատ չէ, որ Ն իրակացին այն առել է Պորփյուրից և Հար-
մարեցրել իր գործին, և որ «Աշխ արՀա գրութեան» վերջում Հեղինակի ակ֊ 
նարկած Պ որփ յուրի «Ներածութիւնը», որ թվա ր կվում է Կ ղա վգի ո и Պտղո-
մեոսի Լլ Պապպոս Աղեքս անդրա ցու գործերի Հետ, Շիրակացու գործնական 
թվաբանության սկզբում բերված ներածությունն է։ Իսկ այն անձնավորու-
թյունը, որին դիմում է Հեղինակը «Աշխ արՀա գրութեան» վերջում («Այս քեզ 
յինէն ընծայ գրաւորական.Пղջ լեր ի Տէր») և գործնական թվաբանության 
սկղբումճ Պորփյուրից առնված Հատվածում («Զամենայն ասացի մասունս••• 
քեզ ընձեռութիւն առնելով»), Հայոց կաթողիկոս Ան ա и տ ա и Ակ ոռեցին է, որի 
Հանձնարարությամբ գրվում էր «Քննիկոնը» և ոչ «ոմն իմաստասեր», որին 
((ԱշխարՀացոյցի» Հեղինակը իր աշխատությունը «նվիրում է»*7։ 

Այստեղ, սակայն, մի Հարց է առաջանում• ինչո՞ւ գործնական թվաբա՛-
նության ներածության և ((Աշխարհագրութեան)) աղբյուրները նշված են 
«Երկրաչափութիւն» բաժնի վերջում1 միասին։ 

47 Անանիա Շ ի ր ա կ ա ց ի , Մ ատենագրություն, Լջ 115։ 



Անանիա Շ իրակացու «Քննիկոն ի» երկրաչաւիության բաժինը 177՝ 

Անանիա Շիրակային, հսկայական ժամանակ, եռանդ ու գիտելիքներ 

պահանջող «Քննի կոն ի)) վրա աշխատ ելիս (ինչպես երևում է աղբյուրների 

քննությունիցյ դրածը մաս-մաս ուղարկում էր կաթողիկոսին։ Այդպես էր 

վարվում իր պատվիրատուի հետ նաև Մովսես Խորենացին ((Հայոց պատմու-

թյունը» գրելիս48* Կաթողիկոսի պատվերով էր и տ եղծվում «Քննիկոնը)), որի 

մեջ) աստվածաբանական գիտություններից բացի, առաջին անդամ բավա-

կանին շոշափելի ծավալով տեղ էր հատկացվում նաև ճշգրիտ գիտություն-

ներին։ Հեղինակը դրանց անդրադառնում էր որպես տոմարը բացատրող դի-

տելիքներ, եկեղեցու պ ա տմ ությունը, ժամանակագրությունը, Արարածոց գիր-

քը, աղգահամարքը հասկանալի դարձնելու մտահոգությամբ։ Ինչպես Մա՛-

գիստրոսն է ասում, առանց «Քննիկոնի)) մեջ ամբարված գիտության «բոլո-

րովին ոչ գոյ հնար թ ևա կոխ ել գայնպիսի աստուածաբանութիւնս, քանզի 

պարտ է նախ ի բնաբանականէն յուս ումնա կանն ամ բառնալ, և ա и տ ուս տ 

աստ ուած ա բան ականն )№ ։ 

Այնուամենայնիվ, VII դարում, այդպիսի գիտելիքներ պարունակող աշխա-

տությունը պետք է եպիսկոպոսական ժողովի քննութեան առարկա դառնար։ Այգ 

ժողովն էր, որ կարող էր ((Քննիկոնին}) գործադրության իրավունք տալ կամ 

միանգամից մերժել նույնիսկ հեղինակին մեղադրելով։ Իսկ եթե սրան ավե-

լացնենք, որ Շիրակացին արդեն բավականին հակառակորդներ ուներ հոգե-

վորականության միջավայրում, պարզ է դառնում հաճախ, թե ինչու նա՜ 

ստիպված է լինում մատնացույց անել իր աղբյորւները, շեշտը դնելով 

հատկապես եկեղեցական հայրերի ստեղծած դրա կան ութ յւսն վրա, Աստվա-

ծաշնչի վրա, և եթե այնտեղ չէր գտնվում անհրաժեշտ նյութ, նոր միայն դի-

մում էր արտաքին գրքերին։ 

Ան աստաս կաթողիկոսը, Շ իրա կացու. շարադրանքը ստանալով կարդում 

էր, դիտողություններ ու առաջարկություններ անում։ Ինչպես երևում է 

ռնն ությունից, Շիրակացին կաթողիկոսին է ուղարկել նախ ((Քննիկոնի)) սկիզ-

բը՝ ներածությունը, որ կոչվում էր «է աստուածաբանութիւն)) կամ «Տոգորք 

աստուածային)), և տեսական թվաբանությունը, թվերի գիտության անհրաժեշ-

տությունը հիմնավորող մասով, որը հայտնի է Շ իրա կա ցու «Ինքնակենսա-

գրութիւն)) անունով։ Ներածության մեջ կաթողիկոսին չէր բավարարել երկնա-

յին մարմինների, հատկապես լուսատուների մասին բերված նյութը և նա 

Անանիա Շ իրա կացուց «Վասն սրբոց տաւնից Աստուծոյ)) շարադրանքը պա-

հանջելիս ներկայացնում է նաև իր ցանկությունները։ Որպես այս իրողության 

արտահայտություն պետք է դիտել «Զատկի)) ճառում Շիրակացու պարտա-

վորված համաձայնությունը. «Արդ, վասն չափոյ մեծութեանն, եւ դրից հաս-

տատութեանն, եւ իշխանութեանցն, եւ որոշմանցն, եւ այղոց աստեղաց կար-

գի հանգամանաց ասելն առ այժմ արգելցի, մինչեւ բովանդակեցից զխոր-

հուրդ սրբոյ հատկիս և զՏոմար ամենայն ազգաց, եւ ապա պատմեցից վերջ 

եւս թէ զինչ վասն այսր արտաքինքն, եւ զինչ եկեղեցականքնЯ50* 

Եվ Շ իրակացին Տոմարը ավարտելուց հետո կատարում է իր խոստումը։ 

«Զխոստացեալսն մեր հատուսցուք զբանՀ յարտաքնոցն առեալ զառարկու֊ 

48 Մ ո վ и ե и Խորենացի, Պատմություն Հայոց, Երևան, 1968, «Ներածություն», էշ 14։ 

49 ((Գրիգոր Մ ա ղի и ար пи ի Թղթերը», էշ 8։ 

50 Անանիա Շ ի ր ա կ ա ց ի , Մ ատենագրության, էշ 293։ 

12 Հանդես, .V 2 



178 а. и. (гш(ЛтьрыЬ 

Р/чЬ, при^и^ 1Ьтп Ы+Ь^Ьдш^шЬЬ Ь[Ьш[ Мр* Ц^дМ <ЬшкЬид[г ^шрш^шЛ 
„А,/ рЬфшЬш^*51* Ц^и ицЬ ЬрЦЬ Ь пр ЛЦрт^ ( ^ЬщЬршщ^П^М 
иЬришцрт^* 

Пир!иГЬ (Г #ЬЬ/,1{пЬ/тд» 1(ШР п^ //л и(г /Гпш !;р шпш^Ь <шшфш&рх ЬЬрш-
к шЬиш^шЬ р + шршЬшР^илГр: Ьр^рпрц. ^илпфшбр фпр,&ЬшШЬ 

Р^шршЬпфриЬЬ Ьр Цпрф^ир/, «Ъ Ь р ш &п 1-Р р 1-Ъ // шпЪфш& ^шшфшбп^ 
Ьрш<*11лт.р{П1.Ь II Ьр11рш1шфт.р1П1.Ь ршЩЬЬЬрр, пр фЬр^шЪп^ ^р (Г 1ХитЬ~ 
^шршфш^шЬ Ьп^рш^шфп^рЬшЛр)): йдишЬ^ /;[ (}[1 рш 1(Шд^Ь Ш1?фпфЬ[^ I; 
Ь{П1_Рр, рЬ^6Ь[т[ Цшр п и ̂ Ь п^шр1(шд ^шт^шЬ^ ишЫшЬЬЬрр1 Щпр~ 
Ф!П1Р А «ЪЬршдтр^Ь^д)) шпЪфшЪ ^штфш&р, прщЬи и^чр к Ушищпи 
ИпЬришЬцршд^Ь прщЬи 

1ЫфпфЬЬр. 1 ) ((Ц>1/ишр^шцрги.р(и.Ь[1)) ЛшиЬ I; ^шгц.! 11ЬшЬ[?ш 0[урш-
//шдпи а-РЬЬ^пЬ/л) «Ьр1{рш1шфг11.р[и.Ь» рш^Ь/и 2) И^Ь [гр и^рпи! тЬЬдЬ^ ( 

. щ И1 пг^шп и [1 ИЬЬг^пд Црр^ шнш^^Ь 4 ш т фш&Ь Ь рр, прпЬр фЬршрЬрпи! ЬЬ 
Ъп ([} ЬрЬо прцфЬЬр^ и ЪршЬд шп.шЪсу.ЪЬрД дЬЬ цшршЬги.р{шЬр, I Ь^п^Ьр^ 
1лшпш&1?шЬр Ьр1(р[1 ЬрЬр ш и Ь рп («Ьсрпщш», ((Цгр/ии» Ь. «Ии/ии»), прпЬд 
Ы]шрш ц.ртр (шЪЪ ^ Ь^р^шЬ ( рпСи ((Ц,2^шр4ш1}рп1.р[11.Ьр»: 3) «Ц»2/ишР~ 
^шцрпсрЬшЬ» ^[иГЬш^шЬ шпр1П1.рЬЬрЬ ЬЬ ^шфг[фпи Ч/ ш Ьпи^ ̂  Щ шщщпи 

Иг^ЬришЪг^ршдт Ь. 2. [иц щ п 4/1 т п и Р л и ш ршд т. ш 1 'л ш тр ̂ тЬЬЬрр: 

Р А З Д Е Л Г Е О М Е Т Р И И В « К Р И Т И К О Н Е » А Н А Н И Й Ш И Р А К А Ц И 

А. С. МАТЕВОСЯН 

( Р е з ю м е ) 

На основе изучения многочисленных рукописей нам у д а л о с ь пред-

положительно восстановить утраченный труд Анании Ш и р а к а ц и «Кри-

тикой». Он состоял из д в у х частей; первая часть имела предисловие и 

разделы: а) арифметика, б.) музыка, в) геометрия, г) астрономия. Вто-

рая часть также имела предисловие и следующие разделы: а) общий и 

армянский календарь, б) космография и данные, к а с а ю щ и е с я прочих 

.наук, е ) литература, г) риторическое искусство (частично). 

В настоящей статье рассматривается раздел «Критикона», посвя-

щенный геометрии. Показывается, что сочинение V I I ©., известное под 

названием «География», являлось частью этого раздела, к у д а была 

включена и часть сочинения Ипполита. В «Географии» использованы 

труды Клавдия Птолемея, Л а п п а Александрийского и Ипполита. На-

ряду с «Географией» в раздел геометрии входила часть «Начал» Эвкли-

_да, а т а к ж е вычисления расстояний между известными городами и круп-

н ы м и портами и астрономическая геометрия. 
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